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COMUNE DI S.CRISTINA
VAL GARDENA

(Provincia di Bolzano)

DELIBERAZIONE DELLA
GIUNTA COMUNALE

del
03.06.2026

n. 190

GEMEINDE ST.CHRISTINA
IN GRÖDEN

(Provinz Bozen)

BESCHLUSS DES  
GEMEINDEAUSSCHUSSES

vom
03.06.2026

Nr. 190

CHEMUN DE S.CRISTINA
GHERDËINA

(Provinzia de Bulsan)

DELIBERAZION DLA
JONTA DE CHEMUN

di 
03.06.2026

nr. 190

Servizio: Dienst: Servisc:

organi istituzionali 01.01 Verwaltungsorgane organns istituzionei

Referente  politico: Politischer Referent: Referënt politich:
Christoph Senoner

Responsabile: Verantwortlicher: Respunsabl:
Hugo Jakob Perathoner

(1) (2)

Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Determinazione  dell'ordine 
del  giorno  e  convocazione 
del Consiglio comunale per la 
seduta  per  il  giorno 
11.06..2026 alle ore 20.00

Erstellung der Tagesordnung 
und  Einberufung  des  Ge-
meinderates  zur  Sitzung  für 
den 11.06.2026 um 20.00 Uhr

Determine  l  orden  dl  di  y 
cuntlameda dl Cunsëi chemu-
nel  per  la  senteda   ai 
11.06..2026 dala 20.00 Uhr

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



 GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA DE CHEMUN

Visto il codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  L.Reg.  3 
maggio 2018 n.2, testo vigente;

Nach  Einsichtnahme in  den  Ko-
dex der Örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Reg.G. 
vom 3 Mai 2018, Nr. 2, in gelten-
der Fassung;

Udù  l Codesc  di  ënc  locai  dla 
Region  Autonoma  Trentino 
Südtriol  –  apruvà  cun  lr  di 
03.05.2018 nr. 2, t.v. ;

Considerata la necessità di convo-
care il Consiglio Comunale;

Die  Notwendigkeit  gesehen,  den 
Gemeinderat einzuberufen;

Udù  l  bujën  de  cuntlamé  a  l 
Cunsëi chemunel;

Ritenuto  necessario  determinare 
l'ordine  del  giorno  per  la  seduta 
consiliare;

Als notwendig erachtet die Tages-
ordnung für die Gemeinderatssit-
zung festzulegen;

Ratà bujën de determiné l orden 
dl  dì  per  la  senteda  dl  Cunsëi 
chemunel;

Visto lo statuto del Comune; Nach  Einsichtnahme in  die  Sat-
zung der Gemeinde;

Udù l Statut dl Chemun;

Visto  il  regolamento  interno  del 
Consiglio comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Ge-
schäftsordnung des Gemeindera-
tes;

Udù  l  regulamënt  dl  Cunsëi  de 
chemun;

Visto  il  regolamento comunale di 
contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Ge-
meindeordnung  über  das  Rech-
nungswesen;

Udù  l  regulamënt  chemunel  de 
contabltà;

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in ordine alla regolarità 
tecnico-amministrativa, impronta 
digitale:  Ul3Gdp5lLM4xB/N1/Dji-
jBY04jARzgTE/Vpt3KoZZ94= 
della presente deliberazione  ai 
sensi dell'art. 185 del Codice de-
gli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  ap-
provato con L.R. del 03.05.2018 
n. 2;

Nach Einsichtnahme in die Gut-
achten  der  Verantwortlichen 
des  Dienstes  hinsichtlich  der 
fachlich  –  verwaltungsmäßigen 
Ordnungsmäßigkeit,   elektroni-
scher  Hashwert:  Ul3Gdp5lL-
M4xB/N1/DjijBY04jARzgTE/Vp-
t3KoZZ94=   dieses  Beschlus-
ses laut Art. 185 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i  bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regularità    
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
Ul3Gdp5lLM4xB/N1/DjijBY04jA
RzgTE/Vpt3KoZZ94=    de 
chësta deliberazion aldò dl art. 
185 dl  còdesc di ënc locai dla 
Region  Autonoma  Trentino-
Südtirol,  apruvà  cun  l.r.  di 
03.05.2018, nr. 2;

Visto  l’ordinamento  dei  Comuni 
nel testo vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Ge-
meindeordnung in geltender Fas-
sung;

Udù l urdinamënt di chemuns tl 
test valëivl;

Ad unanimità di voti, legalmente 
espressi:

Mit Stimmeneinhelligkeit und in 
gesetzlicher Form

Duc a una y tla maniera ududa 
dant dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. di  fissare  per  il  giorno 
11.06.2026  alle  ore  20.00  la 
convocazione  del  Consiglio 
comunale  per  la  trattazione 
dell'ordine  del  giorno,  come 
da allegato elenco;

1. den  Gemeinderat  für  den 
11.06.2026 um 20.00 Uhr ein-
zuberufen, um die Tagesord-
nung,  laut  beiliegender  Auf-
stellung, zu behandeln;

1. de  cuntlamé  per  ai 
11.06.2026  dala  20.00  l 
Cunsëi  chemunel  per  traté l' 
orden dl di metù pro;

2. di notificare l'avviso di convo-
cazione  e  l'ordine  del  giorno 
tramite  posta  elettronica  ai 
Consiglieri, come stabilito dal-
la legge ed entro i termini sta-

2. die Mitteilung zur Einberufung 
und  die  Tagesordnung,  wie 
vom  Gesetz  festgelegt,  mit-
tels  elektronischer  Post  den 
Ratsmitgliedern innerhalb der 

2. de  nutifiché  l  avis  de 
cunvocazion  y  l  orden  dl  dì 
tres  posta  eletronica   ai 
Cunsilieres  coche  udù  dant 
dala lege y tl tëmp udù dant 



biliti dallo statuto. vom  Statut  vorgesehenen 
Termine, zuzustellen;

dal statut.

3. di pubblicare all'albo comuna-
le digitale, entro i termini sta-
biliti  dallo  statuto  l'ordine  del 
giorno con indicati  gli  oggetti 
da  trattare  dal  Consiglio  co-
munale;

3. die Tagesordnung mit Angabe 
der vom Gemeinderat behan-
delnden Gegenstände, an der 
digitalen  Gemeindeamtstafel, 
innerhalb  der  von  der  Sat-
zung  festgelegten  Termine, 
zu veröffentlichen;

3. de  mëter  ora  sun  la  tofla 
chemunela digitela l orden dl 
dì  tl  tiermul  udù  dant  dal 
statut,  cun  i  argumënc  da 
traté dal Cunsëi chemunel;

4. di dare atto che ai sensi dell’ 
art. 183, comma 5 del Codice 
degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adi-
ge,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il  pe-
riodo  di  pubblicazione  di  10 
giorni  ogni  cittadino può pre-
sentare opposizione alla Giun-
ta  comunale  avverso  questa 
deliberazione e che entro  60 
giorni  dall’esecutività  di  que-
sta  delibera  può  essere  pre-
sentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia  Amministrativa  di 
Bolzano;

4. darauf hinzuweisen, dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Ko-
dexes  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit RG vom 03.05.2018, 
Nr.  2)  gegen  diesen  Be-
schluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemein-
deausschuss Einspruch erho-
ben  werden  kann  und  dass 
innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht wer-
den kann;

4. De tenì cont che aldò dl art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  Autonoma 
Trentino  Südtirol  –  apruvà 
cun lr di 03.05.2018 nr.  2, tl 
tëmp  de  publicazion  de  10 
dis possa uni zitadin prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  de contra chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 
60  dis  dala  data  de 
esecutività  de  chësta 
deliberazion possen prejenté 
recurs al tribunal dla giustizia 
aministrativa de Bulsan;

delibera inoltre ad unanimità beschließt weiters einstimmig deliberea sëuraprò duc a una

Di  dichiarare  la  presente 
deliberazione,  data  l'urgenza, 
immediatamente esecutiva ai sensi 
dell’art. 183, comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino  -  Alto  Adige, 
approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n° 2, 

Gegenständlichen  Beschluss 
wegen der Dringlichkeit,  im Sinne 
des  Art.  183 Abs. 4 des Kodexes 
der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, als unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären.

De detlaré  chësta  deliberazion,  a 
gauja de prëscia, riesc esecutiva, 
aldò dl art. 183, coma 4 dl Codesc 
di ënc locai dla Region autonoma 
Trentino Südtriol – apruvà cun L.R. 
di 03.05.2018 nr. 2, sën valëivla.



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner
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